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92. Master Da-Xiu

At Lingyan Mountain in Suzhou, the Venerable Master met Master Da-Xiu (Great
Rest).
and arranged all by himself.” This is a good description of Master Da-Xiu’s level of

Neither big nor small, neither internal nor external; he rested, liberated,

detachment.

[In the Venerable Master’s Own Words]

At Lingyan Mountain in Suzhou, I met a truly detached monk. This monk was
a Chan investigator. He meditated from morning to night. What was his name?
Da-Xiu. He really was Xiu the Great, not Xiu the Small. He arranged all his own

» «

matters in advance; that's what was “great.” “Xiu” means “resting,” doing nothing
at all. Why did he have this name? He cultivated by himself; he accomplished the
way by himself; he also prepared himself for his death. He did not bother anyone.
What a simple and liberated man he was!

He made himself a stone coffin, which he called a sitting pot. When ordinary
people die, they are usually put into a coffin. He lived in Tianping Mountain
behind Lingyan Mountain in Suzhou. He carved out a cave on a cliff which was
only big enough for one person to sit down. He also made a stone door that could
open and close. When he finished making this “pot,” he himself sat in full lotus
position, closed the door, and went into nirvana inside this cave, and was liberated!
Requiring no extra help, “he rested, liberated, and arranged all by himself.” When
it comes to his personal affairs, he arranged everything by himself. Alongside the

door, there was a vertical verse: “Neither big nor small, neither internal nor external;

he rested, liberated, and arranged all by himself.”
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This verse talks about there being neither big nor small, neither
internal nor external; one rests, liberates, and arranges all by oneself. A
state like his is inconceivable.

Dharma Master Yin-Guang (Seal of Light) had a very high regard
for Chan Master Da-Xiu. When I was in Suzhou, I went to visit Chan
Master Da-Xiu. He was indeed rested, not even lifting his eyelids to see
who else was present nearby. So I went there and bowed to him. He
didn’t say a word. Why? He had rested, liberated, and arranged all by
himself. He was without any hindrance or obstruction. He didn’t have
any disciples so he was free from all troubles. This is really letting go in
the purest sense. This is called “free from hindrance.” Having disciples
is a hindrance, with who knows how many troubles in the future.
However, I choose to ignore such burden. Encountering troubles is the
same as having none at all; and what would have been a hindrance is

no longer one.

s0To be continued
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Why are there wars in the world?

Why are there wars in the world? It is because our collective killing karma is so heavy. If in this life I kill you, in the next life,
you'll kill me, and in the life after that I'll come back to kill you. This cycle of killing continues forever. People kill animals and in
their next life they become animals. The animals which they once killed now return as people to claim revenge. This goes on and
on. There is endless killing and bloodshed. When incidents of slaughter multiply until the resentment can no longer be contained,
it explodes into massive world wars, with the resultant huge massacres and horrendous destruction. On the battlefield, people
are propelled by resentment and enmity that has accumulated during many lifetimes, and they go absolutely berserk, lashing out
at one another like savages. “You killed one person? I'll kill ten!” They take revenge on one another like that. Wars are the painful
results of killing karma created in our past lives.

—Avatamsaka Sutra, Chapter of Four Noble Truths, 8
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